Qur’anic Vocabulary (5th)
	The retreating 
المختفي
	الخناس:
	6)
	
	A river in Jannah or the most abundant good

نهر في الجنة أو خير كثير  
	الكوثر:
	1)

	He will see it
سوف يراه
	يَرَه:
	
	
	The night
	الليل:
	

	
	
	
	
	Covers

يغطي 
	يغشى:
	

	The darknesses 
	الظلمات:
	7)
	
	The people

البشر / بنو آدم
	الناس:
	

	Anxious / worried 

قَلِق
	هلوعاً:
	
	
	
	
	

	Soldiers 

جنود
	جند:
	
	
	The righteous 

الصالحون
	الأبرار:
	2)

	The right  
	اليمين:
	
	
	Screaming or cold

شديدة البرد أو الصوت
	صرصر:
	

	
	
	
	
	Cover / partition

ستر
	حجاب: 
	

	Poet

الذي يقول الشعر   
	شاعر:
	8)
	
	Daybreak 

الصُّبح 
	الفلق:
	

	Bitter thorny plant (the food in Jahannam)

شوك مر (طعام أهل النار)
	ضريع:
	
	
	
	
	

	Fortune teller

الذي يدّعي علم الغيب
	كاهن:
	
	
	Justice / just

عدالة 
	عدل:
	3)

	One thousand (1000) 
	ألف:
	
	
	Book 
	كتاب:
	

	
	
	
	
	The highest spring in Jannah 

عين في الجنة
	تسنيم:
	

	Erupted / exploded 

انفجرت \ شُقِّقَت 
	فُجّرت:
	9)
	
	The wealth  
	المال:
	

	Scattered / spread around 

سقطت متفرقة
	انتثرت:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	The house i.e. the Ka’bah

بيت الله الكعبة
	البيت: 
	4)

	The piercing star

النجم المضيء الثاقب
	الطارق:
	10)
	
	The hearts

القلوب 
	الأفئدة:
	

	Dust 

غبار
	نقعاً:
	
	
	The soul
	النفس:
	

	Crazy 
	بمجنون:
	
	
	The light (Allah’s guidance)

الهدى / الهداية 
	النور:
	

	Village / small city

مدينة صغيرة 
	قرية:
	
	
	
	
	

	  
	
	
	
	The knots

عُقَد الخيط  
	العُقد:
	5)

	Filled with flame/set ablaze

أوقدت 
	سجرت:
	11)
	
	Laughing   
	يضحكون:
	

	Female sheep/ewe

أنثى الضأن / الخروف


	نعجة:
	
	
	A chain
	سِلسِلة:
	

	The over-turned cities to which Lut was sent

قرى قوم لوط
	المؤتفكات:
	21)
	
	What comes from the wounds of the people of Hellfire

 (the discharge of wounds)

صديد أهل النار
	غِسلين: 


	

	The baby girl who was buried alive

الطفلة التي دفنت حية
	الموءودة:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	The honor

الشرف
	العزة:
	12)

	By the pen
	بالقلم:
	22)
	
	Dirt 
	تراب:
	

	The shackles

القيود
	الأغلال:
	
	
	Shadow

دخان جهنم
	ظل:
	

	
	
	
	
	The companion of the fish, Younus/Jonah

يونس عليه السلام
	صاحب الحوت:
	

	The trench

الخندق 
	الأخدود:
	23)
	
	
	
	

	Your back
	ظهرك:
	
	
	The scripture/scrolls

الكتب/الأوراق
	الصحف:
	13)

	
	
	
	
	Shades 
	ظلال:
	

	Depletion/end

انتهاء
	نفاد:
	24)
	
	Seventy 70
	سبعون:
	

	The boiling water

الماء المغلي/الساخن جداً
	الحميم:
	
	
	They do not hear
	لا يسمعوا:
	

	The blind man

الذي لا يرى/غير البصير
	الأعمى:
	
	
	
	
	

	The one who asks

الذي يسأل 
	السائل:
	
	
	Freezing cold

برد شديد
	زمهريراً:
	14)

	
	
	
	
	The fuel
	الوقود:
	

	The losers

الذين يخسرون/الفاقدون  
	الخاسرون:
	25)
	
	Became full

أصبح كاملاً
	اتسق:
	

	A reminder

تذكرة 
	ذكر:
	
	
	Weak/unstable

ضعيفة
	واهية:
	

	
	
	
	
	
	
	

	The illiterate (those who don’t read or write)

الذين لا يقرأون ولا يكتبون
	الأميين:
	26)
	
	Escape

مهرب
	مناص:
	28)

	The pure  
	الخالص:
	
	
	We led you astray
	فأغويناكم:
	

	
	
	
	
	
	
	

	They make fun of  
	يستسخرون:
	27)
	
	You will be informed

يخبركم 


	فينبؤكم:
	29)

	He fell

وقع
	خر:
	
	
	Relationship 
	مقربة:
	

	The most honored

الشريف
	الأعز:
	
	
	It will surely come to you
	لتأتينكم:
	

	 Seeing  
	بصيراً:
	
	
	Feeling joy / rejoicing 
	مستبشرة:
	

	   
	
	
	
	
	
	

	He aids you

يساعدكم
	ينصركم:
	37)
	
	Is called 
	نودي:
	30)

	Gloomy / humble
	خاشعة:
	
	
	Paid back 
	لمدينون:
	

	The false object of worship

الذي يُعبد بغير حق
	الطاغوت:
	
	
	
	
	

	And those who guard/protect

الذين يحمون
	والحافظين:
	
	
	A drink  
	شراب:
	31)

	
	
	
	
	Looking

ناظرون 
	مطلعون:
	

	And (the group)asks permission
	ويستأذن:
	38)
	
	Firmly joined
	مرصوص:
	

	Harm

شر
	ضر:
	
	
	You trod/stepped on it

مشيتم عليها
	تطئوها:
	

	With wings outspread

بأجنحة مفتوحة
	صافات:
	
	
	
	
	

	Soft, showing pleasure
	ناعمة:
	
	
	Noble 
	كراماً:
	32)

	
	
	
	
	You judge  
	تحكمون:
	

	They are able
	قادرين:
	39)
	
	
	
	

	Flowing 

جاري
	معين:
	
	
	The kingdom
	الملك:
	33)

	
	
	
	
	Dutiful

الذي يعمل واجبه
	بررة:
	

	The ignorance
	الجاهلية:
	40)
	
	His type/kind

نوعه 
	شكله:
	

	Became
	أصبح:
	
	
	You ruined me

أهلكتني
	لتردين:
	

	Depositories / storages

مخازن
	خزائن:
	
	
	  
	
	

	Their return

رجوعهم
	إيابهم:
	
	
	Sincerely   
	مخلصاً:
	34)

	
	
	
	
	Leaves or comes

يأتي أو يذهب  
	عسعس:
	

	She (it) saves you

تساعدكم
	تنجيكم:
	41)
	
	
	
	

	And I will release (divorce) you

وأُطـَلـّقـُكـُنّ
	وأسرحكن:
	
	
	The way

الطريق   
	السبيل:
	35)

	
	
	
	
	We poured
	صببنا:
	

	So you fear
فتخاف
	فتخشى:
	42)
	
	Approaching  

اقتراب
	زلفة:
	

	You forbid
	تُحرّم:
	
	
	Gives power

يعطي قوة
	يسلط:
	

	Sound / in good condition 
	سليم:
	
	
	
	
	

	And the fasting men
	والصائمين:
	
	
	Their fortresses 

حصونهم
	صياصيهم:
	36)

	
	
	
	
	His kind

نوعه
	شيعته:
	

	So test them (the women)
فاختبروهن 
	فامتحنوهن:
	43)
	
	
	
	

	You follow 
	تتّبع:
	
	
	
	
	

	Sweet
حلو
	فرات:
	50)
	
	And his wife

وزوجته 
	وصاحبته:
	44)

	Your sleep
	نومكم:
	
	
	They both submitted

(Ibraheem and Ismaeel) 
	أسلما:
	

	
	
	
	
	A return
رجوع / إياب
	كرّة:
	

	Their private parts
عوراتهم
	فروجهم:
	51)
	
	The mountains  
	الجبال:
	

	And grapevines
	وأعناباً:
	
	
	 
	
	

	The great stars
النجوم العظيمة
	البروج:
	
	
	The Hellfire 
جهنم / النار
	الجحيم:
	45)

	Piercing in brightness
مضيء
	ثاقب:
	
	
	Gardens 
	حدائق:
	

	
	
	
	
	
	
	

	We leave
نترك
	لتاركوا:
	52)
	
	Blamed / criticized  
	مذموم:
	46)

	With a slander/(an) untrue statement 
	ببهتان:
	
	
	And their tongues   
	وألسنتهم:
	

	
	
	
	
	The greatest 
	الأكبر:
	

	
	
	
	
	Their greeting 
	تحيّتهم:
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	An afternoon
عصر  
	عشيّة:
	47)

	
	
	
	
	You touch them (your wives)
	تمسّوهنّ:
	

	
	
	
	
	It will perish 

يهلك   
	يبور:
	

	
	
	
	
	You left it (her)   
	تركتموها:
	

	
	
	
	
	  
	
	

	
	
	
	
	The secrets
الأسرار
	السرائر:
	48)

	
	
	
	
	The fear

يخافون   
	يخشون:
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	You both repent
	تتوبا:
	49)

	
	
	
	
	The backs
الأظهر
	الأدبار:
	

	
	
	
	
	He ran away
هرب
	أبق:
	

	
	
	
	
	The prophets
الأنبياء
	النبيين:
	


